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?R . HOm nay chur]g ta mimg Ie’i Thang Thién, ngdy %%
% Today we celebrate the Ascension, the day | Chia Giésu roi bo cac mon dé va tré ve voi ﬂ‘
9 when Jesus left his disciples and returned to his | Cha trén troi. Chla Giésu vira hira vai ho ve | S
X Father in heaven. Jesus had just promised them | mot phan quyén nang cua chinh Nguoi, dé ho %
® « a share in his own power, which would equip | c¢d thé tro thanh ching nhan cua Nguoi, nhung %‘
&= them to be his witnesses, but now he was gone | gio Nguoi da ra di (Cv 1,8). Lam sao ho c6 thé ﬁ;’%ﬁ
%):2— (® |(Acts 1:8). How could they—alone and |- don doc va khong chac chin - mang thong %:(‘

2z unsure—bring his message to the ends of the | diép cua Nguoi dén tan cung trai dat? Nho z
%ﬂ%« earth? By the power of the Holy Spirit! When | quyén ning ciia Chda Thanh Than! Khi Chua %%(‘
Jesus walked the earth, he could only be in one | Giésu budc di trén trai dat, Ngudi chi c6 thé & %&
6‘5 place at a time. But now that he was ascending | mot noi tai mot thoi diém. Nhung gio day khi %
%:(‘ to heaven, he could send the Spirit to all his | Nguoi da 1én troi, Nguoi ¢6 thé sai Thanh %:(‘
dé%? disciples and work through them. Than dén vdi tat ca cdc mon dé va lam viéc

D@;i‘ thong qua ho. ?@‘

Vi
65(‘ Jesus always keeps his promises, and in just a | Chia Giésu ludn giit 161 htra cua minh, va chi %(‘
few days, the Spirit did come. The frightened | trong vai ngay, Thanh Than da dén. Nhing |
% men who had abandoned Jesus at his death | nguoi dan 6ng s hai da bo roi Chua Giésu khi %
® & were now boldly proclaiming that he was alive. | Nguoi chét gio day da manh dan tuyén bo rang %Ezi‘
=< On the day of Pentecost alone, those same | Nguoi van con song. Chi riéng vao ngay Lé é{’(i
(‘ disciples touched more than three thousand | Ngii Tuan, nhitng mén dé d6 da cham dén hon %“

people—and that set off a mighty chain | ba nghin ngudi - va didu d6 di tao ra mot phan | 3
7 . . . N A ~ \ N . &7
% reaction! Day by day and in the centuries that | tng day chuyén manh mé! Ngay qua ngay va %%
(‘ followed, countless disciples have spread the | trong nhiéu thé ky sau d6, vé s6 mon dé da é&‘

égﬁ gospel to every corner of the earth. loan bao Tin mung dén moi ngdc ngach cua %g
s (‘ trai dat. &5 (‘
7 7

g R(‘ Loi hira ve quyen nang cua Chua Giésu khong %%&‘
%R Jesus’ promise of power wasn’t just for the | chi danh cho cic tong d6 hay nhiing tin hitu | 9

apostles or the early Christians. It is for all | dau tién. N6 danh cho tit ca moi ngudi ¢ moi %ﬁ
people in every age. You are part of this | thoi dai. Ban 1a mot phan ciaa nhém chang | s (‘
glorious band of witnesses! Through you, Jesus | nhan vinh quang nay! Qua ban, Chta Giésu co %
can bring the good news of his kingdom to | thé mang tin mung vé vuong quoc cua Nguoi %‘
people everywhere. The same Spirit who came | dén véi moi nguoi ¢ khap moi noi. Cung mét ?
upon the disciples lives in you, empowering | Thanh Linh da dén véi cac mon dé séng trong %%h
you to bring hope to the men and women | ban, trao quyén cho ban dé mang lai hy vong %a&
)
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around you. The darkness of fear and | cho nhiing nguoi dan 6ng va phu nir xung
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discouragement can be illuminated by your
joyful witness. In homes and workplaces, in
parishes and neighborhoods, Jesus can open
hearts—through you!

So don’t be afraid to share God’s love. Jesus,
the ascended Lord, has given you the same
power that raised him from the dead. And he
wants you to give it to everyone you meet.

“Holy Spirit, help me to witness to Jesus
today.”

quanh ban. Bong téi caa ndi so hai va su nan
long c6 thé duoc soi sang bai loi ching vui
tuoi cua ban. Trong gia dinh va noi lam viéc,
trong cac gio xir va khu phd, Chla Giésu co
thé ma rong tréi tim - théng qua ban!

Vi vay, dung so chia sé tinh yéu cua Chua.
Chua Giésu, Chua da thang thién, da ban cho
ban cling mot quyén nang da khién Nguoi sbng
lai tir ¢6i chét. Va Nguoi muén ban trao quyén
nang d6 cho moi nguoi ban gap.

Lay Chua Thanh Than, xin gip con lam ching
cho Chda Giésu ngay hdm nay.
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Ml (‘ Hay 6 lai trong thanh cho dén khi anh em dwoc I&nh nhan quyeén lwc tir trén cao (Lc 24,49) @
g Today we rejoice that Jesus has physically | HGm nay ching ta vui ming vi Chua Giésu da %(‘
ascended to heaven. What a sight that must | Ién troi. That la mot canh tuong tuyét voi ma | o

have been for the disciples! The same Lord
who had died and risen from the dead had now
ascended before their eyes! But what would
this mean for their mission? As they clung to
his words, “Stay in the city until you are
clothed with power from on high,” they may
have wondered how to follow Jesus now (Luke
24:49).

Luke tells us that the disciples “returned to
Jerusalem with great joy, and they were
continually in the Temple praising God”
(24:52-53). So not only did they remain in the
city, but they stayed together. It’s easy to
imagine the disciples returning to their homes
in Galilee, but they didn’t. They stayed and
worshipped the Lord together. And that unity
in prayer helped prepare them for the coming
of the Spirit on Pentecost.

cac mon dé da cam nghiém! Chinh Chta da
chét va séng lai tir cBi chét gio da thiang thién
truéc mat ho! Nhung diéu nay co ¥y nghia gi
dbi véi st ménh cua ho? Khi ho dua vao 1oi
cua Ngai, “Hiy ¢ trong thanh cho dén khi anh
em duoc 1anh nhan quyén luc tir trén cao,” ho
c6 thé d3 tu hoi lam thé nao dé theo Chua
Giésu bay gio (Lc 24,49).

Luca cho ching ta biét rang cac mén dé “trd vé
Giérusalem véi niém vui suéng tot do, va ho
tiép tuc ¢ trong Pén tho dé ngoi khen Thién
Chua” (24,52-53). Vi vay, ho khong chi ¢ lai
trong thanh, ma con & cung nhau. That dé dang
dé tuong tugng cac mon d¢ tro vé nha cta ho &
Galil€, nhung ho da khong lam nhu vay. Ho da
¢ lai va cung nhau tho phugong Chla. Va su
hiép nhat trong 10i cau nguyén da giup ho
chuén bi cho sy xuét hién caa Thanh Linh vao

i?%‘ji‘
Re
8
iy
“a
iy
&
L
L

Lé Ngti Tuan. %%&‘
g
gmym%@“%%@“%%@“%%@%%%%%%%%%%%@%@%@%ﬁ
TS PSS S PSS S TS IS IS IS IS L (I (3

TSI

-9

SN
3ﬂ 3ﬁ 3ﬁ

Gidng nhu cac mon d¢, ching ta co thé tu hoi
lam thé nao dé theo Chua Giésu vi Ngai khong
con ¢ thé gian nira. Nhung cau tra 161 van nhu

Like the disciples, we might wonder how to
follow Jesus since he is no longer walking the
earth. But the answer remains the same: Stay in
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the city. Stay close to your brothers and sisters
in the Lord. When hard times come, we may
feel distant from God or uncertain about what
to do next. Confusion, hurt, or disillusionment
can undermine our trust in the Lord and one
another. In these situations, our first instinct is
often to withdraw. We might avoid seeing
people or even stop going to church. But Jesus
encourages us: Stay in the city.

Jesus promises to give us the power we need to
live as his people. He urges us, Stay close to
your brothers and sisters. Stay close to me.
Keep praying. | will fill you with my Spirit.

“Jesus, help me to stay close to you and to
your people, even when I don’t understand
what you're doing.”

cli: Hay ¢ lai trong thanh. Hay ¢ gan anh chi
em cia ban trong Chta. Khi thoi diém kho
khin dén, ching ta c6 thé cam thay xa cach
Thién Chta hoic khdng chic chin vé viéc phai
lam gi tiép theo. Sy bdi rdi, ton thuong hoic vé
mong cd thé 1am giam su tin cdy cua ching ta
vao Chua va vao nhau. Trong nhitng tinh
huéng ndy, ban ning dau tién cua ching ta
thuong 1a rat lui. Ching ta c6 thé tranh gap
moi nguoi hodc tham chi khéng di nha tho.
Nhung Chua Giésu khuyén khich ching ta:
Hay ¢ lai trong thanh.

Chua Giésu htra ban cho ching ta quyén lyuc
ma chilng ta can dé séng nhu dan cua Ngai.
Ngai thdc giuc ching ta, Hay ¢ gan anh ch; em
cua con. O gan Ta. Hay tiép tuc cau nguyén.
Ta sé ban Thanh Linh cua Ta cho con.

Lay Chia Giésu, xin giup con lubn gadn giii véi
Chla va véi dan Chua, ngay ca khi con khong
hiéu nhitng gi con dang lam.

] Nguén: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaold Vi Bac Thanh, SDD.
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